Holy Trinity

Spanish Propers
Holy Trinity | La Santisima Trinidad

Antifona de Entrada
Graduale Romanum: Tob 12: 6; Ps 8

Benedicta sit * sancta Trinitas, atque indivisa Unitas: confitébimur ei, quia
fecit nobiscum misericérdiam suam. Ps. Démine Déminus noster: quam
admirabile est nomen tuum in univérsa terral

Blessed be the Holy Trinity and its undivided Unity; we shall ever give him thanks, for
be has dealt with us according to bis mercy. V's. O Lord, onr Governor, how admirable
is your name in all the earth!
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Salmo Responsorial
v Daniel 3, 52. 53. 54. 55. 56
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trono de tu reino.
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3. Bendito eres td, Sefior, que penetras con tu mirada los abismos

y te sientas en un trono rodeado de querubines. Bendito seas,

AR L. . ] -
] a -

-

Sefior, en la béveda del cielo.
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Ofertorio

Graduale Romanum Cf. Tob 12:6

Benedictus sit * Deus Pater, unigenitisque Dei Filius, Sanctus quoque
Spiritus: quia fecit nobiscum misericordiam suam.

Blessed be God the Father, and the only begotten Son of god, and the Holy Spirit; for
be has dealt with us according to his merey.
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Communio: Antifona de la Comunién
Graduale Romanum: Tob 12:6 (Years A&C)

Benedicamus * Deum caeli, et coram omnibus vivéntibus confitébimur ei:
quia fecit nobiscum misericérdiam suam.

Let us bless the God of heaven and utter his praises before all who live; for he has dealt
with us according to his mery.

Data est mihi, (See Ascension Year A) Mt 28: 18,19 (Year B)
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v Galatas 4, 6
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Pa-dre.
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